
 

Enjuague de su Tubo de Drenaje 
 
Su doctor puede pedirle que enjuague su 
tubo de drenaje. En algunos casos, enjuagar 
el tubo puede ayudar a evitar que se 
obstruya o permitir que drene más líquido. 
Para hacerlo usará solución salina normal 
esterilizada (agua salada). Su doctor le 
indicará cuánta solución salina normal usar 
y con qué frecuencia debe enjuagar el tubo. 
 
Enjuague con ____________ milímetros 
(mL) de solución salina ____________ 
veces al día. 
 
Suministros 

• Jeringa de 10 mL de solución salina 
normal esterilizada 

• Toallita con alcohol 
 
1. Lávese las manos con agua y jabón. 

Séquese con una toalla limpia. Reúna 
todos sus suministros y colóquelos sobre 
una superficie limpia cerca de usted. 

 
2. Frote la válvula "safe site" con una 

toallita con alcohol durante 15 segundos 
y asegúrese de que la válvula no toque 
nada después de frotarla. 
 

3. Retire la tapa blanca de la jeringa de 
solución salina y empuje el émbolo para 
eliminar el aire antes de conectar la 
jeringa. A continuación, enrosque 
suavemente la jeringa en la llave de 
paso. 

 
4. Hay una palanca en la llave de paso. 

Gire la palanca de modo que apunte 
hacia la bolsa de drenaje, alejándose de 
su cuerpo. 

 
5. Empuje lentamente el émbolo de la 

jeringa para inyectar la solución salina 
en el tubo que va hacia su cuerpo. Es 
posible que tenga una sensación fría 
cuando lo haga. No debería sentir dolor. 
 
No debería tener que forzar la entrada de 
la solución salina. si la solución no 
entra con facilidad o si siente dolor al 
realizar el lavado, deténgase y no 
intente seguir haciéndolo. Llame al 
departamento de Radiología 
Intervencionista para que le indiquen lo 
que debe hacer. 

 
6. Gire la palanca de la llave de paso de 

modo que apunte de nuevo hacia la 
jeringa.  

 
7. Desenrosque la jeringa.  

 
8. La válvula "safe site" debería cambiarse 

cada 7 días o si está sucia. Esto se realiza 
girando y retirando la válvula para luego 
reemplazarla.  

 
9. Mantenga un registro de cuánto líquido 

introduce por el tubo de drenaje. 
 
Cuándo Llamar 

• Fuga de líquido alrededor del tubo 



• Dolor al enjuagar el tubo 
• Problemas para enjuagar el tubo o si 

siente que hay resistencia 
• Aparición de nuevo enrojecimiento, 

hinchazón o líquido de mal olor 
alrededor del lugar del tubo 

• Si el tubo de drenaje se cae 
accidentalmente, cubra el lugar con 
grasa y luego llame. 

• Cualquier pregunta o preocupación 
 
A Quién Llamar 
Radiología Intervencionista 
Lunes a viernes, 8:00 am a 4:30 pm 
(608) 263-9729, opción #3 
 
Solicite dejar un mensaje para el enfermero 
o la enfermera de Radiología 
Intervencionista. 
 
Después del horario de oficina, llame al 
(608) 262-2122. Con esto se comunicará con 
el servicio de operadores. Pida hablar con el 
Residente de Radiología Intervencionista de 
guardia. Deje su nombre y número de 

teléfono con el código de área. El doctor le 
devolverá la llamada. 
 
Número gratuito: 1-800-323-8942. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



Flushing Your Drain 
 
Your doctor may ask you to flush your 
drainage tube. In some cases, flushing the 
tube can help keep it from getting clogged or 
help it drain more fluid. You will use sterile 
normal saline (salt water) to do this. Your 
doctor will tell you how much normal saline 
to use and how often to flush. 
 
Flush with ____________ milliliters (mL) 
of saline ____________ times each day. 
 
Supplies 

• Sterile 10 mL normal saline syringe 
• Alcohol swab 

 
10. Wash your hands with soap and warm 

water. Dry with a clean towel. Gather all 
your supplies and place them on a clean 
surface near you. 

 
11. Scrub the safe site valve with the alcohol 

swab for 15 seconds and make sure 
valve does not touch anything after 
scrubbing. 
 

12. Take the white cap off the saline syringe 
and push plunger on saline syringe to 
remove air before attaching the syringe. 

Then gently screw the syringe onto the 
stopcock. 

 
13. There is a lever on the stopcock. Turn 

the lever so that it points toward your 
drainage bag and away from your body. 

 
14. Slowly push the plunger of the syringe 

to inject the saline into the tube going 
into your body. You may have a cool 
feeling while you are doing this. You 
should not have pain. 
 
You should not have to force the saline 
in. If the saline does not go in easily or 
if it is painful to flush, stop and do not 
continue to attempt to flush your 
drain. Call Interventional Radiology and 
you will be told what to do. 

 
15. Turn the stopcock lever so it points back 

towards the syringe.  
 
16. Unscrew the syringe.  

 
17. The safe site valve should be changed 

every 7 days or if soiled. This is done by 
twisting and removing the valve and 
replacing.  

 
18. Keep track of how much fluid you flush 

into your drain. 
 
When to Call 

• Leaking around the tube 
• Pain with flushing 
• Trouble flushing the tube, or you feel 

resistance 
• New redness, swelling or foul-

smelling drainage around the tube 
site 



• If your drain is accidentally pulled 
out, cover the site with gauze and 
then call 

• Any questions or concerns 
 
Who to Call 
Interventional Radiology 
Monday – Friday, 8:00 am – 4:30 pm 
(608) 263-9729, option #3 
 

Ask to leave a message for the 
Interventional Radiology nurse. 
 
After hours, call (608) 262-2122. This will 
give you the paging operator. Ask for the 
Interventional Radiology Resident on call. 
Give your name and phone number with the 
area code. The doctor will call you back. 
 
Toll-free number: 1-800-323-8942. 
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